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บทสรุปและข้อเสนอแนะ

๕.๑. บทสรุป

คัมภีร์สังคีติยวงศ์ เป็นคัมภีร์ที,ประพันธ์เป็นภาษาบาลีเล่มแรกในสมัยร ัต นโกสินทร์ 
ผู้ประพันธ์คือลมเด็จพระพิมลธรรม ซึงต่อมาได้ดำรงลมณคักดิ้ราซ ทินนามที่สมเด็จพระวันร ัต น ์ 

เนื้อหาในคัมภีร์สังคีติยวงคั เป็นการกล่าวถึงประวัติการทำสังคายนาตั้งแต่ครั้งที่ ๑ จนถึงคร้ังท่ี ๙ 
ในสมัยรัชกาลท่ี ๑ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ลักษณะของคัมภีร์ จัดเป็นคัมภีร์ประเภทวังลปกรณ์ 
คล้ายกับคัมภีร์มหาวงคัของสังกา คัมภีร์ชินกาลมาลีปกรณ์ ในสมัยลานนาและคัมภีร์สัทธัมม 
สังคหะในสมัยอยุธยาเป็นต้น จัดว่าเป็นงานวรรณกรรมภาษาบาลีที่กล่าวถึงพงศาวดารของพระ 
พุทธศาสนา

คัมภีร์สังคีติยวงคันื้ มีลักษณะการนำเสนอโดยยึดหสักของธรรมเนียมการประพันธ์คัมภีร์ 
ภาษาบาลีประ๓ ทวังสปกรณ์ ซ่ึงสามารถแบ่งออกได้เป็น <r ล่วนก็คือ

- ส่วนนำ
- ส่วนเชื่อมโยงกับเหตุการณ์สมัยพุทธกาลหรือหลังพุทธกาลในอินเดียและ 

สังกา
- ส่วนเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในประเทศไทย
- ส่วนจบ

โดยส่วนนำมีเนื้อหากล่าวถึงประณามคาถาและสังเขปกถา ในส่วนของเนื้อเรื่องหลักนั้น 
เป็นการกล่าวถึงประวัติศาสตร์พระพุทธศาลนา ในประเทศอินเดียสังกาจนมาถึงในประเทศไทย 
ส่วนจบมีเนื้อหากล่าวถึงประวัติผู้แต่งและความปรารถนาของผู้แต่ง ซึ่งแต่งเป็นรูปของคาถาท่ีเรียก 
ว่า นิคมคาถา

ในคัมภีร์สังคีติยวงคันื้ประกอบด้วยคำประพันธ์ ๓ ประ๓ ท คือ ร้อยกรอง ร้อยแก้ว 
และแบบผสมท้ังร้อยกรองและร้อยแก้ว ซึ่งลักษณะการประพันธ์แบ่งได้ ดังน้ี

๕.๑.๑. ล้กษณะข'องวรรณคดีที่เป็นวังสปกรณ์กับคัมภีร์ส้งดีติยวงศ์

วรรณคดีท่ีเป็นวังสปกรณ์คือวรรณคดีที,กล่าวถึง ตำนาน หรือพงศาวดาร อาจมีคำว่า 
วงศ์ หรือไม่มีอยู่ในชื่อคัมภีร์ก็ได้ คัมภีร์สังคีติยวงศ์จัดได้ว่า เป็นวรรณคดีประ๓ ทวังลปกรณ์



๑ ๒ ๐

เพราะกล่าวถึงเรื่องราวลำคับวงคํแห่งการทำสังคายนาท้ัง ๙ คร้ัง โดยใช้คำว่า วงดั อยู่ในช่ือ 
คัมภีร์ด้วย และยกการทำสังคายนาเป็นหัวข้อเรื่องหลัก

๕.0.๒. การใช้ภาษาบาลี

การใช้ภาษาบาลีของสมเด็จพระวันรัตน์ที่ปรากฏในคัมภีร์สังคีติยวงคั มีรูปแบบท่ีพิเศษ 
เฉพาะตน เซ่น การใช้สนธิ การใช้ จ คัพท์ การใช้กริยาอาขยาดและการใช้กริยากิตก์ ต ปัจจัย 
ตลอดจนการผูกคัพทํขึนใช้ใหม่ จัดใด้ว่าเป็นงานประพันธ์ที่มีคุณค่า และมีความไพเราะทางด้าน 
ประพันธ์ดังเซ่น ในล่วนบทเร่ิมต้นที่เรียกว่า ปณามคาถา การใช้สำนวนโวหารต่าง  ๆ และอลังการ 
ทางด้านภาษา เป็นต้น

๕.๑ .ต . ในการใช้หลีกฐานอ้างอิง

สมเด็จพระวันรัตน์ได้นำเอาเน้ือหาจากคัมภีร์พระใตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และคัมภีร์ 
ประ๓ ทวังสปกรณ์ต่าง  ๆ มาปรับปรุง และนำเสนอให้มีความเหมาะสม ในล่วนของเน้ือหาท่ีไม,มี 
ผู้แต่งไว้ ท่านก็แต่งเพ่ิมเสริมเข้า เพื่อให้เน้ือหาสมบูรณ์

๕.๒. ขอเสนอแนะ

การวิจัยครั้งนื้ผู้วิจัยได้คีกษาถึงลักษณะของคัมภีร์สังคีติยวงคั ซึ่งจัดเป็นคัมภีร์ประเภท 
วังสปกรณ์ และเป็นคัมภีร์ภาษาบาลีที่ประพันธํขึ้นเล่มแรกในสมัยรัตนโกสินทร์ เน้ือหาเป็นการ 
กล่าวถึงลำคับการทำสังคายนาครั้งที่ ๑-๙ ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ถึงการใช้ภาษาบาลีและการใช้ 
หลักฐานอ้างอิง สมเด็จพระวันรัตน์ประพันธ์คัมภีร์สังคีติยวงคํซึ่งเป็นคัมภีร์ประ๓ ทพงศาวดารโดย 
ใช้ภาษาบาลีสมควรจะได้รับการยกย่องว่าเป็นผู้มีความสามารถในด้านการประพันธ์ ผู้วิจัยเห็นว่า 

-น่าจะคีกษๆถึงอิทธิพลของคัมภีร์สังคีติยวงคัที่มีผลต่องานประพันธ์ภาษาบาลีในสมัยหลัง 
-น่าจะคีกษาวิเคราะห์ลักษณะงานประพันธ์ภาษาบาลีของสมเด็จพระวันรัตน์ทั้งหมด 
-น่าจะคีกษาถึงธรรมเนียมงานประพันธ์ภาษาบาลีที่กล่าวถึงการสังคายนา 
ถ้ามีการคีกษางานประพันธ์ของสมเด็จพระวันรัตน์ทั้งหมด และเปรียบเทียบคัมภีร์ 

สังคีติยวงคักับงานประพันธ์ที่กล่าวถึงการสังคายนา ตามประเด็นดังกล่าวคงจะทำให้เกิดความ
สมบูรณ์ในงานประพันธ์ของสมเด็จพระวันรัตน์
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